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érre . . . . . . . . 5 f r t — kr. 
Félévre ... . . . . . . . . . 2 f r t 50 kr. 
Negyedévre . . . . . . . . 1 frt 25 kr. 

Egyes szára ára 1 0 kr. 

egyszer, vasárnap. 
Sjctrkeastőség: 

Belicey-utca 11. szám, kova a lap szellemi 
részét illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k n e m a d a t n a k v i s s z a . 

e l f o g a d s j u t á n y o s á n s z á m i t a 
Kiadóhivatal: 

Beücey-út saját-ház 11. 
hova az előfizetési pénzek intéz endők. 

Mikor az i dők t e l j e s sége e lé rke-
ze t t , a véghe te t l en j ó s á g ú A t y a e lkü ld te 
egyszü lö t t F i á t , hogy megvá l t s a vé tkei -
től a b ű n ö s e m b e r i s é g e t , f e l szabad í t sa 
a l e lk i i smere te t bi l incseiből , üdvözi t -

l edhe t i el azt a n a p o t soha , a me ly 
é r rő l a csodáró l , e r rő l az égi jó té te -
ményrő l le t t neveze tes . Ü n n e p e l j ü n k 
mos t is k a r á c s o n y t , m é g ped ig ké t sze-
r e s örömmel és t iszta buzgóság! 
őszinte, h á l a d ó szívvel . 

N e m ke l l eat hos szasan m a g y a -
r ázga tn i nekünk , m a g y a r o k n a k , ak ik-
nek a s z a b a d s á g m i n d e n ü n k és a k ik 
e lő t t ex a szen t e v a m é n y l ebege t t m i n -
den időkben . 

E s amin t hozsanná t zeng az a j k 

A m a g y a r n e m z e t tö r téne te is fo r - j k a r á c s o n y r e g g e l é n mindenü t t , va l aho l 
sen^ mindenki t , ak i benne hisz ^ M 6 p o n i h m é r t m < m ^ idők te l j es- , C ^ k ke re sz tyén és k ö v e t ő j é v é le t t a 

' sége, a szadade l vűség k i s z a b a d í t j a nem- í K r i s z t u s n a k : u g y zeng j en m á r m a a 
s o k á r a m i n á l u n k is a le lk i i smere te t j h á l a é n e k és á ldó dicsőítés azér t a n a g y 
a z o k b ó l a bilincsekből, a me lyeke t r a j t a napé r t , amely fe lemel i majd nemze tün -
h a g y t a k ínég a m a r a d i s á g hosszú szá-
zadai . M e g j ö n n e m s o k á r a a mi k a r á -

M e g j ö t t a Szabad í tó , a k i n e k élete 
és m ű k ö d é s e f o r d u l ó p o n t az ember i ség 
t ö r t é n e t é b e n . Az a n a p ped ig , a m e -
l y e n tes te t ö l tö t t az Is tenség, emléke-
zetes és ü n n e p n a p századok m u l t á v a l , j c s o n y u n k is. Azok a m a g a s z t o s elvek, 
m a is. K i h o z o t t ez a sö t é t s ég t éve lygő 
u t j a i és ú t t a l a n t éve lygése i közü l és 
m e g m u t a t t a az egyenes és i g a z ösvény t , 

ket azok közé a fe lv i lágosodot t nem-
z e t e k közé , aho l s zabadság , egyen lő -
ség és t e s tvé r i s ég t a lá l t o t t hon ra , r é g -

ö r ö k k é f é n y l ő v i l á g o s s á g szövétnekével . 

Ü n n e p a k a r á c s o n y és az is lesz 
még n a g y o n sokáig . Mer t ez vo l t a 
l i a j n a l h a s a d á s , a mely a n a p kezde t é t 
je lez te és a v i l á g o s s á g o t h o z t a m e g 
m i n d a n n y i u n k n a k . Már ped ig , ak i sze-
re t i a v i l ágosságo t , nem fe l edhe t i el 
azt , ak i ezt m e g a d t a néki , és nem íe-

a m e l y e k é r t annyi vér fo ly t a s z a b a d - tő i fogva . 
s á g el len f o l y t a t o t t t u a á k b a n . testet j É s miként a k a r á c s o n y szü lö t t e 
ö l tenek m i n á l u n k is . Szé t t ö rde l i k és csak üdvö t , bo ldogságot , mege l égedés t 

h o z o t t p a l o t á k b a és k u n y h ó k b a e g y -
a r á n t : u g y fog az a s z a b a d e l v ű re -

l e r o m b o l j á k a h a l a d á s elé ép i te t t k o r -
l á t o k a t és r iszik a n e m z e t e t nuon az 
u t o n e lőre , amely c s a k a b o l d o g u l á s - ! f o m k o r s z a k is bo ldogságo t , egye té r -
hoz veze the t , Mer t s zabadság , te l jes tes t hozn i a sokféle n y e l v ű n e m z e t i -
es tökeletes s z a b a d s á g nélkül , a m e l y | s égek és k ü l ö n i g é n y ű t á r s a d a l m a k kö-
egyet len egy téren se t ű r bil incset és j re ibe . 

Vu a ssivern . . . 
Világ cl szívem tele virággal, 
Szerelmem benne a csalogány dal, 
Bánatom felhő, lelkem egén 
Nynjtja ki leplét éjfeketén. 

Szép istennője: szőke leányka, <— 
Kikeletem volt kék szeme lángja> 
Ajkin a szélvész lángostora: 
Hogy nem szerethet soha, soha ! 

[ Bánattermő szőke istennő! 

Miattad) lásd, hogy ellep a felhő. 
Halld e földrengést, szivem remeg. 
Világod ekként ölöd-e mag i 

ftfutaivdny sxcrxi'mck sajtó alatt lévn „Öröft-
kéuahUdg" cinül költemény kahtML — Föl-
kérjük ezúttal mindazokat, akiknél a $*mÖ meg-
rendelést ivti vannak, kegycúedjtnek azokat be-
küldeni. 

r a b i g á t : nem lehe t t e l j e s b o l d o g u l á s t 
és i gaz b o l d o g s á g o t képze ln i sem. 

! jaj a gyöngyrtek ! . . . 
Óh / jaj a gyöngynek 
A tenger mély ölében; 
Rajta hömpolygnek 
A hullámok sötéten. 

Szennyes iszapba 
* » 

Örökre eltemetve, 
Csillognak csacska, 
Üres habok felette. 

Óh! jaj a gyöngynek 
Búvártól feltalálva, 
Melyet betörnek 
Aranyba, koronába. 

Eladnak, vesznek, 
Rabolnak, ölnek értté, 
Ragyogni testnek 
Ledér nő gyűrűjébe! 

¿J{cmfo& oí-mte. 

Es miképen a karácsony ' egysé-
get, szeretettel hozott az egész emberi-

e r a k 1 e s 

írta : U-JLAXT A N T A L . 

— Jl „ümivyM) ét Vidéke" eredeti tírcaja, — 

Hámor Albertné 22 éves, fi3V-t kiló ; 
testének hőmérséke S7.90 0, fogai szánisze-
rint harmincegyen; épek és feherek, bár 
csak magyaríil tud, de ezen az egy nyelven 
is többet beszél, mint tíz nyelvtudós, Nyn-
Iánk, dagadó keblft, kerek szemében állandó 
tÜB ragyog, leánykorában egy szelíd poéta 
a mithosi Dianához hasoulitotta. Minden moz-
dulata, szava, egész sikkes, megjelenése el-
árulja a jól é* gondosan nevelt uri nőt, de 
minden müveitsege mellett is sokáig szeg 
volt együgyű asszonyi fejébon az ékes ha-
sonlat, a mellyel még leány korában tömjé-
nezett neki bolondos p éta ismerőse. 

Hámor Albert, mondjuk 47Va éves, 87 
kiló, testének h tinién éke 3(5-10; tizenhét 
lyukas, tizenőt blon/ ,<iro;:ott fog tulajdonosa, 
Yörös orrú, pt^r tu i ember, elegánsul 
rogyadozó alakján te vau valami fensőbbség. 
Időnként hírtelen kimerülés ve^z ra j ta erőt 
fáradtan u dvvaura s szeme naüió 
tekintettel juh, u '«a • Vonzó alakján. 
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ség számaiéi Krisztus tanaiban: ugy 
te^jamti^ ;pj$g magyar nemzet szét-
húzó és ellenséges elemei közi az ö%z-
szekötő kapcspt, az erői nemzeti égy-* ' • 1»• fix. ' ' c r , ,•> 

séget, a jogqgy,jéggel együtt és az ö s -
szetartozás érzetét azok a szabadelvű 
törTényj ay k. 

* A keresztyén vallást se fogadták 
el és nem követték azonnal ezren és 1... • * . • f 

ezerén. Sőt üldözték azokat, akik hi-
vői voltak Jézus tanainak. De győzött 
a jobb, győzött az igazság. — így va-
gyunk ma is. Vannak, akik még va-
kok a szabadelvűség fényességével 
szemben, nem fogadják el -és nem kö-

* * 

vetik annak neme« tanait. Üldözni 
ugyan nincs hatalmuk többé, bár fo-
lyik a titkos aknamunka az egész vo-
nalon. De ez mit se árt mi nékünk. 
A jobb, győzött világ kezdetétől fogva 
mindig. Egyidőre ugylátszott ugyan, 
mintha le lehetne győzni, de azután 
fényesebben emelkedett fel, babérko-
szorúval homlokán. 

A biztos diadal éde* reménysége 
tölti el tehát kábelünket karácsony 
ünnepén. A magyar nemzet karácso-
nyára emlékeztet ez a nap. 'Arra a 
karácsonyra, amelyet biztos kezekkel 
készitenek elő a szabadelvőség apos-

hü fiai a ma-

iaffay Ferenc. 

szülőföldjükhez, más* helyre-- jutva is 

és várva vi 
gyar nemzetnek. 

A „Békésmegyei egyetemi ifjak k ö r é -
nek megalakulása,' 

Mindég jellemző az emberi életben, 
ha azok, a kik több ideig baráti sze-
retettel voltak egymás irányában, vagy 
azok, á kiket a szeretet kötelékei fűzik 

a, Je^szebb virág, mely 'kölcsönök érzé 
s^ktM táplált szívekben" n& 'Miiíkét is 
ily érzefc vezéreltj * midóir e hó'ilá-én 
kiiiioncltuk. hogy a J„Béké'smegyei egye-
temi ifjak kör«" megalakult. 

( ' ' 'Már elődeink- érezték • egy körnek 
a hiányát, melyben egymással érintkez-
hetnének az - ismerősök, kiket a pályák 
különbözősége, vagy a távolságba fő-
városban előválasztott. Nem elhamarko-
dott volt tehát a megalakítás; évek óta 
érlelődött .az, nrig végre mi voltunk 
azok, kik azt az óhajt kifejezésre ju t -
tattuk. —- Ez lebegett szemeink előtt; 
de nem csupán csak ez! 

Alkalom adja a költőt, — szokás 
mondani. Osak azt akarom kifejezni, 
hogy az emberi lélekben szunnyadó 
szikra, mo'stoha körülmények között 
csak a hamu alatt vész el, mig ellen-
kező esetben egy-egy alkalom feléleszt-
heti, lángra lobbanthatja. S hol van 
kedvező alkalom ez utóbbi eshetőséfre, 
mint ott, a hol ismerősök állanak egy-
más mellett, kik nem fogadják gúnyos 
szavakkal a szárnypróbálgatást, hanem 
jóakarattal bírálgatják, serkentgetik a 
kezdőt a további munkára. A mi célunk 
is az irodalmi önképzés. Tehetségünk-
höz mért munkákat dolgozgatni, azo-K . 
ka t bírálgatni, az irodalmi élet iránti I k a n e S a 1 0 K e a v u 

rokonszenvet ébresztgetni: akaratunk. 
S erre szükség is van egy ifjú életében 

tűzött célnak •megvalósítása m.ég jn.em 
elég; egy .harmadiknak is kel] a ket-
tőhöz járulnia. Ha ,ín ár egyezer társü : 
lünk, tudjuk 'egymás búja t-i) ájátf -mily 
nehezen esnék az,' j^a szegényebb tan-
tál jainkon nem • ségitbetr^énk I S hol 
van a legtöbbször Icitéve áz „ember na-
gyobb nyomornak, "ha nem a főváros-
ban? Hogy tehát a. segélyezés te még 
legyen, összerakjuk -filléreinket, mert 
nincs szebb, nincs nemesebb, mint se-
gíteni a szegényebbeken, a szűkölkö-
dőkön. Céluuk t*hát a segélyezés is, 
természetesen ' vagyonúnkhoz mért se-
gélyezés. De mit tehetünk mi kevesen. 
A jó akarat anyagi segély nélkül meg-
megtörik. S épen ezért fordulunk a jó-
szívű emberbarátokhoz, ' testületekhez, 
elő Íj ár ó.s ág-ok hoz, hogy segitsenek min-
k f t munkánkban, mint azt más körök-
kel teszik a megyek, városok. (Hódme-
zővásárhely stb.) A mi vérünkkel te-
szünk jót, ha jó t teszünk! Azon re-
ményben tettük az első lépéseket, hogy 
kopogtatásunkra megnyílik az ajtó u 
segélykérő jobbunk nem lesz elta-
szítva . . . , Mi nem riadunk vissza a 
jövőtől, mert tudjuk, hogy jóra- és 
életrevaló eszme az, melynek szolgála-
tában állunk. A mely társulatot életre 
való eszme hoz létre, az maga is életre 
való . . . . ! 

Isten áldása a megkezdett mun-
VU/i 

R—l L—5» 

i ú j s á g ? a fentebb említett okokon kivül is, mert 
hisz vannak oly pályák, — sőt a leg-
több pálya olyan — mely nincs tekin- B o l d o g k a r á c s o n y t olvasóink* 
tettel az irodalomra. S hány ifjú van, f n a k , munkatársainknak < 
kinek anyagi tehetségei nem engedik | — Viri l isták. A községi képviselő-
nveg, hogy az irodalmat figyeleminak testületbe az 1894. évre a szarvasi evang. 
kisérje! Az ilyen körben pedig pótolvajJBgyb-ftz által Sárkány János lelkész s a 
lesz a hiány, — habár egyelőre csak • főgymnásium által Áchim Ádám esperes kiíl-

eg is. : detett ki. 
A többi, hasonló köröknél észlelt t — Városi képvise lők . A városi 

tapasztalat azt mutatja, hogy a két ki-; képviselő testiiletb a gróf Csdky Albin kultusz-

S a gyanú, mely annyiszor föléled a 
könnyen gerjedező epés ember szivében, is-
mét elenyészik. 

Hámor Albert bankdirektor ajkán még 
e gyönge pillanatban is gúnyos kihívó mo-
soly lebben el. Ha látaá a régi kompánia, 
hogy ő azután az élet után is mennyire sze-
retett és szeretett féri, ha látnák, hogy egy 
tMnclériesem szép asszony életének minden 
percét neki áldozza, neki, a kit pár év előtt 
haszontalan, semmi embernek tartittak a 
cliantenok kréta-arcu hölgyei. És ellá-

— Igen a páholyba kell mennem. / 
— Es azok a fenköltszellemű szabad-

kőmivesek mind olyan emberek, akik otthon 

miért bujdosom én? A szerelemtől, az ott-
hon váró boldogságtól futunk mi. . . . Otthon 
az élet legnagyobb gyönyörűsége vár reánk 

» — A neces&zeit megrendeltem. Nem 
azt az olcsót, hanem azt a piros plüssel bor-
dázottat, mely igazán ékessége lesz a sza-
lonódnak. 

Az asszonyka pedig állt mint egy szo-
bor, ciak azután ocsúdott föl. 

— Köszönöm, te igazán nagyon ked-
ves, nagyon jó vagy Albert. De a regatta 
bálra agy-e elviszel. 

— Majd megbeszéljük. Most. . . 
— Elakarsx menni — kérdezi ijedten 

a menyecske. 

a küzdelmes kérdés. 
— Rdt én? 

hagyják nejeiket és éjjel vánszorognak haza? s «égis ^ ute&n bujdosunk Öreg pajtás. 
- De édesem én nem vagyok éjszakás. Öre& d m b o r a " ü d v Ö 8 S ^ r n w ^ t m « f a * 

Én nem szórakozásból időzöm a páholyban j d z v e v a ^ l i n k ü r o k r e ' 
hanem kötelességből. Egyet taszított a karján és durva ka-

És mikor meleg kézszorítás és csók! ***** k í M t t t á v o * o t t ' 
után kisiet a fér] s a pazarul bútorozott, de, Az utca üres volt és hideg. Cikkcak* 
azért oly üres szoba közepén egyedül maradkosán szitáló hópelyhek bujdostak a köd sö-
a fiatal asizony, vívódó lelkéből fölszakad ' tétségében. Minden olyan egyszerűnek, olyan 

' közönségesnek látszott. 
A bankdirtktor összehúzódott felsőka-

bátjában s e pillanatban ismét az a kelle-
metlen szorongó érzés fogta el, mely a fia-
talkor küzdelmes éveiben annyit gyötörte. 

— Több jövedelmein van mint a mi-
niszternek. A puszta kézszoritáíom fölemel 
és e haragos pillantásom lesújt. 

Mert valahányszor a csüggedés szállta 
meg, folyton a pénzéve], a hatalmával éje be-
folyásával kérkedett önmaga és mások elótt 
ii. De most bátortalanság veit rajt* erőt . . , 
Tizenkét óra, 

Csöngetett. Kaput nyitottak előtte. A 

Egyszer csak összetalálkozik az utcán 
egy bolondos emberrel, a hajdan áttivornyá-
zott éjszakák kenyeres pajtásával, aki szem-
telenül nyakon csípte. 

— Te is? . . . 
— A páholyban voltam. Sietek haza 

a feleségemhez, 
— A páholyban voltál ? Hitesd el a 

tücskökkel. Hahaha! Tt is bujdosol az ut-
cákon öreg cimbora. Miért bujdosol ? í s 
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miniszter által dr. Salac Oszkár és 
Botea József á l t a l Prásnovszhj F e r e n c kül-
dettek be megbízottak ul. 

— A foékéa-eaanádi h e l y i ér-
dekű vasút részvénytársaság f. hó 14-én 

— A regale i igy . Nyilvánvaló, hogy | — KöszÖHat-nyilTánitá«, A 
a közbevetett felebbezes folytán a mkir.' beli tanító-egyesület által dec, 21-én rende-
belügyminisíer felkivánta- a megyétől a re- , zett „Ecitvös-ünncpély" bevételéhez — mely-

délután 4 órakor tartotta a vármegyeház ség alapján leendő békés kiegyenlítését hi-

gale-egyezségre vonatkozó összes iratokat. 
A minister a regaleügynek a magán egyes-

termében igazgatósági közgyülését, réázt-
vettek Ugrón Gábor, Jancsovics Pál, Haviár 
Dániel, Geiszt Gyula, Kristóííy József, 
Horváth Károly, Tatay János, Pollacsek 
Károly, Szattínger Árpád és Hartcnstein 
Zsigmond. Az igazgatósági elnöknek Tallián 
Béla főispánt, alelnöknek Jancsovics Pál 
alispánt választotta meg, utóbbinak felkéré-
sére azonban ezen igazgatóaági ülésen Ug-
rón Gábor országgyűlési képviselő elnökölt. 
Az igazgatóság tudomásul vette a békésme-
gyei bizottság által választott öt, úgyszin-
tén a Csanádvármegye által választott egy 
igazgatósági tagot. A folyó ügyek elintézése 
után Geiszt Gyula s Tatay János adatokkal 
bizonyították a most megnyílt vasút áru-
szállítási tarifáinak tarthatlanságát, a mit 
lapunk, tudvalevőleg a megnyitási ünnepély 
incidenséből hozott cikkében hangsúlyo-
zott már. Az áruszállítási tarifa olyan drága 
s hogy Geiszt Gyula állítása szerint feltét-
lenül jutányosabb dolog a teherárut a vi-
cinális vasút vonal mellőzésével igán szálli-
tatni az államvasutak bármely közöli állomá-
sára még a mostani rósz útban is, mely 
panaszok következtében az igazgatóság végre-
hajtó bizottsága bízatott meg az árutarifa 
tanulmányozása s lehető mérséklésére. Az 
ülés 6 órakor befejeztetett és az igazgatóság 
nem a vasút székhelyén lakó tagjai még az 
éjjeli vonattal elutaztak Gyuláról. 

— P o t b e j á r á s . F . hó 10-én tartotta 
Krcsmdrüt jfőszolgabiro a szarvas—mezőlie-
gyesi vasútnak a szarvasi járás határában 
levő átjáróinak s párhuzamos utainak pót-
bejárását 

— K ö z i g a z g a t á s i k i s . t a g ö k i ü 

vatalból nem ellenzi, de csak azon kikötés-
sel, hogy az egyezségi okirat szerint a kéz-
ség által telj esi tendő fizetések csak akkor 
lesznek folyósithatók, ha az egyezség 11. 
pontjában felsorolt ingatlanoknak a község 
nevére leendő telekkönyvi átíratása tényleg 
megtörtént. 

— A szarvasi ö n k é n t e s tűzoltó 
e g y l e t jövő évi rendes közgyűlése 1894. 
évi január h í 7-ik napján délelőtt 10 óra-
kor a „Bárány" vendéglő nagytermében 
tartatik meg. E közgyűlésre az egylet ala-
pító és pártoló tagjain kívül meghívja és 
szívesen látja a városnak az egylet iránt 
érdeklődő egész közönségét, ugy óhajtván, 
hogy belügyei iránt is kellően tájékozva 
legyenek azok, a kiknek hálára kötelező 
nemes érdeklődést, rokonszenvet s esetleg 
anyagi áldozatokat is köszönhet. E meghí-
vó val együtt közöljük az egylet választmá-
nyának határozatát, mely szerint a múlt-

ból az egyesület az országos „Eötvös-alap" 
javára 35 frtot küldött be — felülfizetéssel 
hozzájárultak : Dr. Salac Oszkár 1 f r t 50 kr. 
Dr, Haviár Gyula 1 frt. Gróf 'Bolza Géza, 
Grííf Bolza Pál, Áchim Ádám, Zlmszky Ist-
ván, Szirmay Árpád, Medvecky József, Má-
zor Elemér, Bácskai Izidor, Benka Pál, 
Dankó Sámuel 50—50 kr. A kegyes felül-
fizetőknek az egyesület dec. 22-én tartott 
gyűlésén jegyzőkönyvileg is köszönetet sza-
vazott, mely ez utön is nyilvánosságra ho-

z e t e . A kegyeletes, ünnepélyen, mely a 
napokban folyt le Békés-Szentandráson, az 
ottani izr. templomban, a község elöljárósága, 
intelligencziája valláskülönbség nélkül, vala-
mint Szarvas községünk izraelita hit-
községének küldöttsége dr. Szemző Gyula 
elnök vezetése mellett jelen voltak. Künigs-
warter bárónak tudvalevőleg Szent-András 
mellett terjedelmes birtoka volt, melyet most 
egyik fia, Hermán báró örökölt. 

— T a n i t ó - e g y e s ü í e í i g y ű l é s . A 
sikerein buzdulva a jövö év Január hava I l i e l ^ b e l i tanitő-egyesület dec. 2á-én gyűlést 
13-án tűzoltó bálát rendez. A tavalyihoz tartott, melynek tárgyait a kebli ügyek el-
hasonló fényes méretekben tervezett mulat- intézésén kívül Demc^ák Jánosnak „Az is-
aág elnökéül az egylet érdemekben g a z d a g ' k o l a i fegyelmezéséről s Bodnár Endrének 
főparancsnokát, Gróf Bolza Géza urat s i k e - ! » ^ ívva-olvasás tanitásáról" felolvasott ér-
rült megnyerni. Ezeket összegezve, s hoz-! tekezéseik, nemkülönben Lukes Ilonnak s 
zájuk adva a tűzoltó egylet előző mulatságain: Bertának a felolvasott értekezésekre 
szerzett tapasztalatokat, a közelgő farsangot! vonatkozó talpraesett bírálataik képezték, 
ismét a tűzoltóknak Ítélhetjük oda. ' melyek mindannyian igen elénk eszmecserét 

— M e g y o i j ó v á h a g y á s . Városunk-1 i í I é z t 6 k e l á- Legközelebbi gyűlését az egye-
nak 30 ezer frtos kölcsön felvétele iránti! s a U t 1 8 9 4 f e b r - n S é n fogja tartani, e gyű-
jóváhagyást a megye megadta. i l é * t á r eya i lesznek : Vitatétel „A népiskolai 

— A s z a r v a s - m e z ö h e g y e s i v a s ú i ! Növendékeknek egyik osztályból a következő 
fi-ifc számú Őrházánál egy megállóhely léte-! o s z t á l ) 'ha való áthelyezésénél mi a leghelye^ 
sitése iránti kérvényt a közigazgatási bi-I s e b b e l J á r á s \ gyakorlati e lőadása szátu-
zottság pártolókig terjesztette fel a szak-1 t a n b 6 ] Mwavcsík József állal, s Molnár Já-
núniszterhez. 

• ö ^ zottság pár 
a £ hó 11-én tartott megyei gyűlésén 2 ttinlMterhw. ' ' i nosnak „Az elemi tanügy lassú fejlődésének 
évro szóló megbízatással megválasztattak:, „ A p o l g á r i l e á n y i s k o l á n a k ! ^ ^ cimű értekezne. 
Haviár Dani lt)0, bzucau BelaUO, 1 erényi { tanévi számadásai felülvizsgálat és I - I C e r e s k e d ő i í j t i k b á l j a , Az idei 
Lajos 81, Szabó János (iá és líeller Imre f jóváhagyás végett a kiiltuszminiszterhez fel- 'rövid farsangból a szava>i kerekedő ifjúság 
52 szavazattal. ' t e r j e s z t e t t e k . j u kiakarja venni a maga részét. Ugyanis 

január hű 2t)-án zártkörű táticiiiulutíáíriít 

házmester izmos karjával világított s a mint 
felboturkált a szőnyeges lépcsőn, a bankdi-
rektor némi keserűséggel konstatálta, hogy 
ez a válságos helyzet minden estéjén meg-
ismétlődik. Az asszony fennvirasztva vár, 
inig ö az utcákon bujdosik $ midőn halálo-
san kimerülve loppal visszatér, az asszony 
félig felöltözve ott hever az oüomáuou, Ta-
lán még álmában is várja a rossz fér-

Az ebédlőbon vak sötétség. Hanka elol-
totta a lámpát, hogy valalmgy meg ne lássa 
a kis fiatal asszony a besurranó bakát, Há-
mor Albert gyufát gyújt. Csönd. Hála és öröm : 
az angyal alszik. Alszik, igazán alszik. Tisz-
tán hallja egyenletes lélekzetvételét. Bátrab-

ijedségtől. Egyszerre kinyíltak szemei. Meg- í m o I > ' tekintettel az elmúlt években 
értette azt a drámát, melynek az ő kis fe- j á l t d ' , k rendezett kedélyes mulatságaikra, bi-
lesége önfeláldozó, szomorú főhőse, aki arany- ! a n y á r a egyike lesz a legsikerültebb mulat-' 
kalitkában sorvad el e boldogság nélküle»- Ságoknak, s erre m bálozó közönség érdek-
zése miatt, Sem ziregö pénzért susogó se- 1 Adósét már eleve is felhívjuk. — A meg-
lyemért, hanem azért marad jő mert annak ; hívók már a legközelebbi napokban szétkül--
ne vélték. j detnek. 

„ — Ha lá los sá» . Raazilc János e lőke l 
- Bornss meg --- hörögte ketsogb^ < d y o l t v f a 0 S i e^üdt t.hó 21-én eikmyt. 

m m d e n t ' l c 8 2 e l £ ' Temetése nagy részvét mellett folyt le. 
— U t c a - k ö v e z é s . Az elöljáróság el-kivánj tőlem bármit. 

Az asszonyka fölrezzen. 

. — Mit akarsz ? . , . 

— Kivánj tőlem bármit, mindent adok, 
zokog a megtört ember. 

Férjének kétségbeesett* bűnbánó arca 
ban jön előre. A Jria feleség csakugyan az s j d n t e f c j k i e n > U e előtte az iszonyű valúsá-
ottománon hevert. Ajka nyitva volt, IVÍÍIMJO { ^ y 2 o m o r ú «óhajtással susogta; 
gyöngéden lecsukva, kis kezével képe? folyft- , 
r , f ^ . — Küld visssa a drága ekszereket 
iratot szorongatott. " a 

A bankdirektoron kinort izgatottság vett 
erőt. Letérdepelt a szőnyegre-, hogy lássa a 
képet. Héraklész veit, az ép. egészssegv 
igazi frrli mythoszi alakja. 

Hámor Albert s/inle mvgköYiilt m 

add el a lovaidat, nem kell . . , 
csepp btddogttágot. 

határozta, hogy a képviselőtestület előtt in-
ditványozni fogja, hogy ne^sak a tűzök-, de 
egyszersmind az ó-teiuető-utca is kövez-
tessék k i 

- A űllét^íélj folyó hó 30-án a 
polgári-leányisko!a helyiségeiben meg Fog 
tartatni, 

- Gsatorna, á t v é t e t A hikazug 
csatorna munkáiatíti pótlást nyervén műsza-
kikig helybenlngyaiott és a község által 
átvétetett. 

Jk o ^ o o M a i törvény-
haíősági ulakat összekötő kákái közdűlő ut 
az i'vJúlvV'A: b ' rvéuye f^lytau két k i ló iu l 



SZÚWAM m YIDKKE. YjiíárMJUL d e c e m b e r 9 4 1 6 9 3 . • ' •• mt . i- ». M-'ii II •• '•I.ir 
—. A J t e r e g J ^ e ^ ^ ^ 
» «sza^y^^ 

- Városunk közönségének felebbezése folytán, 
ye által első sorban kiépítendő ut-

vonalok közé rendelte felvétetni. 
— Ki akar niarkotanyos lenni ? 

A 101. gyalogezred-parancsnoKsága a városi 
tanács által megkérdeztetni kérte tartalé-
kom, katonáit, hoyy lenne-e hajlandó valaki 
-közöttük az 1894. évre mozgositás esetében 
magát markotányosnak nevezett ezredhez 

* felvétetni? 
megtudva la-

Eiüiies doreéi is-
lilét többrendbeli bálakon, tombolás muri-
kon és kraenezhenekan törik a fejüket, a 
következő tiltakozó pocmái küldötte be la-
punknak : 

T i 11 s á k b e a b á l a k a t. 
Mélyen t isztül t szerkesztő ur l 
H a t lányom va«, esoduszq), 
J á r u t á n u k mi út az árnyék, 
Bolondul a férf inép. 
Eladók 'mind, Vérem szépei), • 
Hiszen ez a bnjom épp.eu, 
Egy nap más' után halad 
S egyet séM visznek •— hiába 
í r j a k i h á t az ú j s á g b a ; 
T i l t s á k be a b á l á k a t ! 
Mélyen tisztelt szerkesztő ur í 

intrikiisVX -Á m t a m ogé büvik es titokzatosan 
ezt énekli -a fülébe: Mig a gazda tarokkozik 
a menyecske'? . Süm, suin, sum, 

A doktor dühösen dobta le a kártyáit 
és elrohant- mint egykor a velencei szere-
csen, "Á játszó kompánia r i is fogta menten: 

— A kis doktor megkergült 
Ez alatt a modern Othelló képéből ki-

kelve, szuszogva mint egy vicinális gőzmoz-
11 D; r U P 

Minek haltál meg szegény Shakespeére 
milyen drámát Írhatnál most. Gyorsán az 
ajtóhoz. Fülét neki támasztotta az ajtónak. 
Hangok. Csakugyan a felesége beszól, túl-
áradó szeretettel. 

— Kis pajkosom.! Ugy megremegtettél 
az este. Azt hittem, hogy mindjárt megöl 
az a csúf. A doktor kint toporzékolt, az aj-

uz adó, sok a 
Mikor J a k ó b cselédkedet t 
S ugy kap (a meg Kebeká t ? 
Ob, h a h a t JákőVra le lnék 
D n í g a nőmmel nem p ö r ö l n e k : 
, ,Ügyan szégyeld már magad, 
M é r t táncol tok adósságra 
I r j a ki h á t nz ú j s á g b a : 
T i 1 t s ív k b ö a b á l á k a t . 

Mélyen t i sz te l t szerkesz tő ur 1 
Sok adó van, sok a g y e r e k ; 
Hát a táncért is fizessünk 
H o g y az isten á ld ja meg. 
Szabó, fodrász, házi bú to r , 
Mindmegjinn yi exeku tor 
Farsangi , sz*son a l a t t 
Hol egy csipke, hol egy tü kell 
1 r j a k é r e m n a g y b o t u k k o 1; 

T i l t s á k b e a b á 1 a k a t 

Mélyea t isztel t szerkesztő ur 
Kein t u d j a ön mi a bá l , 
Mnjd megérzi , h a Önre Is, 
H a t nagy leány kiabál ; 
„ P a p a , hogy mehessünk f é i jhez , 
M i k o r más ' r u h á j a szép lesz , 
Moőr , sül i ¿s pa tyo l a t , 
A mienk meg szemet sem szúr" 
I r j a le i m á r s z e r k e s z t 6 ti r 
T i 11 s á k b ö a b á l a k a t. 

Mélyen t i sz te l t §zerkesztő ur 
H o l a kormány ? - kérd essem., 
Mely a- h i tvány fVÍVoxevát 
S j á r v á n y t i r t j a r émeden ; 
A r r a nék i nincsen g o n d j a , 
A mi legjobban m e g r o n t j a 
A de rék polgároka t , 
í r j a ki hát , pardon né lkül , 
Avagy — v e g y e f e 1 e $ é g ü 1 
M i n d a li a t l e á n y o m a t. 

Ügy kesergő csaUdapa. 
— E g y k a n á r i r ó l ? v a g y i s & m o -

d e r n ©ttl ielló. Lapunk egyik levelezője 
(a világért se mondjuk meg, hogy melyik) 
nehogy a jour fixek bűnbakjává tegyük) küldi 
meg lapunknak ezt a kis apróságot. A ka-
szinó !)ban tarokkoztak. A kis hereigen gön-
bölyű doktor elpirosodott, mert éppen tous 
les trois-t akart mondani és anzágolni akarta 
a pagát ultimót, egyetemben a négy király-
lyal : mikor egy vékonydongájú úr (születőit 

— Engem értett ez alatt! 
Fölnyitja tollkését. 
Huck! megölöm a hütelent. Odabent 

pedig tovább beszélt az asszony: 
— Be tfveiosah leszünk ezentúl úgy-e ? .... 
— Nyomorult hitszegő ! Ezt márki nem 

állom. Rátette a kilincsre a kezét a dühöngő 
férj. E pillanatban odabent csőkszerű cuppa-
nós hangzott föl. 

Fölrántotta az ajt i t lángoló arccal. Egy 
bosszúálló kerül — budlibicskával. 

— Csábító ! > . . Hisz! . . . — többet is 
szólana,, de torkán akad a szó. Nincs senki 
a szobában. Az asszony bámul. A férfi szi-
szegve szól. 

— Hol van?; 
— Kicsoda? Ö! . . . akivel enyelegtél. 

denki cepel egy-egy rejtelmes' csomagot* 
melynek tartalma karácsony estéjén a râ  
fyogó, csillogó-villogó feayőía alá kerül. 
„Köd előttem, köd mögöttem", már hiába. 
Jézarika a legsűrűbb ködbea is eljön, az & 
szemének nincsen köd, nincsen sötétség: 
ellátogat minden gyermekes házhox. Ebben 
bizakodik a gyermek-világ s mem aggódik 
a kod miatt. Eljön Jézuska, el. É s hogyne 
hoxna nekik ajándékot, mikor még a nagyok-
nak is hoz. Még Wekerlénok is. A „Magyar 
Hirlap" kikottyantotta, hogy a miniszter^ 
elnököt karácsonyra a barátai égy hosszú 
dróttal l e j t ek meg, mely a budapesti laká-* 
sát összeköti a dánosi liirtokkal. Ezután 
nem kell a miniszterelnöknek egyre lesza-
ladni Dánosra, hanem a telefonon át kom-
mandirozza a gazdaságát. Teszem föl, mikor 
az itatás ideje van, a jó g-azda Wekerle be^ 
leszól a telefonba: haló! Ki van i t t ? 

— Isvány, az öregbéres. Hát ott ki 
beszél? 

— Mi tetszik, instálom ? 
- Megitatták-e már az ökröket. 

— Eppeg most csorog a víz, mstállom, 
— i f i hir ? 
— A Kajla eppeg most borjazik, ins-

^iom. 
Hát bizony a miniszterek már megle-

petésben sem részesülhetnek, előre kiko-
tyogják az újságok. Pedig ők ugyancsak nem 
fukarok a meglepetésekben. Épp most része-
sítette egy kellemes meglepetésben Lukács 
Béla a Telefon Ilirmondó, a beszélő újság 
kiadóját, olyan engedélyokmányt állitva ki 

A menyecske fölnevet. Megérti a helyzet .neki, hogy nincs az a bolond tőkepénzes, 
szignaturáját. Ht.mis mosoly szalad el a kis 'aki egy rézgarast is tovább befektoison e 
szája szélén, bársonyos ujjával mutat a ka-, vállalatba. És a Telefon Hírmondó meg ia 
litkára. | szűnik, az egyetlen világhíres találniáuy. 

— Kivel beszéltem? Hát a kanárival, Talán éppen Szilveszter éjszakáján mondja 
—• A „ S z e r e t l e k ' htisaonKLégy ! az utolsó szói;, elzokogván : Isten veled, ó 

n y e l v e n . Egy szép menyecske kirtére hu- nyájas publikum, nem hallod többé: más,, 
szonnégy élő és holt nyelven kikerestük; más, más! 
ezen szót „sferetieh*. íme: Olnszul, spanyo-' Keglevich gróf, avigszinház-épitő Keg-
lul és portugalnl egyformán: awo. Gürögül:1 levich meg is interpellálta e miatt Lukács 

| aphárfrí. Németül; ichliebe. Oroszul: livuhlion, B^hU a {oromi ¡házban, oly gorombán, hogy 
Franciául : jamíc Angolul: í lova. Holland a miniszter hüledezve nézett szét: hol va-
nyelvea: ie mavk. Dánul: ¡^c/ elxkcr. Svédül: gyok ? Azt hitte, az alsóházban vau. S any-
jagalskér. Lengyelül: kocham. Bask nyelven: nyiban ott is volt, hogy a 'Válaszát itt is 
máüzsendn. TurííklU : isercorum. Arabul AI- tudomásul vette a többség, 
girban : mhahh, Ara Imi Kgyptosnbau : nefol., De történ t a főrendiházban egyébb is. 
Perzsául: driHt darám. Örményül: gmrem. • Megszavazták a költségvetést is egyhangú-
Hyndostámil: main hoita, KamenljodtRchi lag, miután Zichy Nándor és Eszterházy 
nyelven: ihe thh ong. Chinai nyelven: a ne1 Miklós gróf kiöntötték a mérgüket az isten-

j lii banam. Japánul: waaiokusi ica mki mam [ l̂ lcm polgári házasság felett. Ugyané napon 
Wolof nyelven : sopm na. AVuIapük nyelven : 
lo-folh 

1 h i t rő l . 
(Fővárad leveLj 

Nehéz, fujtó köd borul az utcákra. Is-
ten csodája, hogy minden ember nyakát 
nem szegi, Mert a siirű ködben még folyton 
ássák variíS^/erte a villamos világítás ve-
zető árkuit s u ki épp lábbal és nyakkal 
akarja vn^günnt'jHdni karácsonyt, óvatos 
macska-lópéseklj Mi tipeg ^lébb-ulóbb. Pedig 

volt ülése a képviselőház igazságügyi bizott-
ságának, mely a polgári házasságról szóló 
törvényjavaslatot egyhangúlag elfogadta ál-
talánosságban, Még azok 's, kik az ülésre 
neu jelenhettek meg, levélben tudatják, 
hogy. elfogadják e javaslatot, köztük Polónyi 
Géza is, akit klerikális hajlamokkal rágal-
mazták még nemrégiben, aminthogy emiatt 
ment volt a nyáron ketfelé a független-
ségi párt. 

Azóta a függetlenségi párt. újból egy 
födél alá került, csupán Eötvös Károly duz-
zog még egy pár emberével a kerítésen kí-
vül * mnst már siégyenkezhotik Ls, mert 

ha valalia drága volt minden perc, most lám Polónyi mégsem az, a kinek ő kikiál-
csak igazi drága. Kicsi Józuska indulóban tottn. Az igazságügyi bizottság egyhangil 
s a leinek gyermekű van, neki ludl vágni a 
városnak; '̂ hM vagy halál! A nehéz., sürö 
kudbeti etíibur omber hátán go.m«»tyog h min- zrwágut ^ számba vehető emberek, aligha 

szavazatából látható, hegy á kópviselőhá 
egy szívvel-lélekkel fogadja el a polgári há-



Tá îrnaPa december 24. 1895. SZÁAVM é% YIDIKEí 
fogmK ^ÍMfeMfeSv szállani. S ha teszik, a 
lehető legsiralmasabb szerepre vállalkoznak, 
líost aztán ceak az a kérdés, hogy a nem-
zeti akarat ez impozáns megnjdlatkozásával 
szemben lesz-é a főrendiháznak bátorsága 
elutásitani a korszakalkotó reformot ? , ^ ............... 

De ne zavarjuk karácsonyi örömeinket 
•azzal, hogy vájjon mit fog csinálni a mél-
tóságos főrendiház. 

. Minekünk újságíróknak kisebb gondunk 
is nagyobb ennél ezen a héten. Már hóna-
pok. óta abban mesterkedünk, hogy mennél 
•szebb meglepetésben részesítsük olyasóinkat 
s karácsony napjára annyi olvasnivaló megy 
szét a fővárosból az ország minden zugába, 
hogy egy esztendeig akár egyebet se olvas-

, sanak. Az eleven Magyar Hírlap, melynek 
a szerkesztősége közben még arra is ráér, 

(hogy a vidéki városokban felolvasásokat 
tartson, már e hét elején megkezdette re-
mekszép albumának a szétküldését, hogy ka-
rácsonyra mindenütt ott degyen. Külön küld 
albumot a nagyoknak, s külön a kicsinyek-
nek. S egy hétre-kettőre már küldi szét a 
Jókai-albumot is. Igazán csodás, hogy egy 
fővárosi napilap mit képes ma nyújtani a 
közönségnek. S mi újságírók, ha a munka 
izgalmai után pihenni tértink, irigykedve só-
hajtunk fel: mért nem vagyunk mi is olvasók! Szép karácsonyt az olvasónak! 

Sséke ly Xuixár. 

ugyan, hogy kirándulásom nem* voli'minden 
baj nélkül, Eitévesiztettem az* utat. Szeren-
csére találkoztam égy ifjú vadászszal, aki 
hazavezetett. Olyan zavart voltam, hogy mi-
kor elváltunk, nem is köszöntem meg szí-
vességét. Nem megyek többet abba az er-
dőbe. Egész éjjel arról álmodtara, hogy el-
tévesztettem az utat s természetesen róla 
is, ki azt nekem megmutatta,. — Szervusz 
Micim! Megírok neked mindem! 

töttam: azt hittem, láthatatlan angyalok 
vettek karjaim és vetettek a keblére. Azt 
hittem, meghalok a csókjaitól. . . . Ernő alig 
bírta bebizonyítani, hogy csóktól egyáltalán 
nem lehet meghálni . . . Istenem! mennyi 
boldogságot is élveztem én a hat séta alatt 
az erdőbe. Minden nap nagyobb és nagyobb 
boldogság várt reám, egymás után élveztem 
át a gyönyör hat inenyországát — vájjon 
hátra van még a hetedik ? Vájjon mi a gyö-
nyörnek a legmagasabb fóka," mely még 
reám vár ? Isten veled Micikém! Megirok 
mindent! 

GrlZiD. 
V I I . 

A jó barátné ily előzmények ntán köny-
nyön érthető kíváncsisággal várta a hete-
dik sétáról szóló levelet. A hetedik sétáról 
azonban nem érkezett tudósitás. 

SASS EBE. 

Hét séta és hat levél. 
>' I. ; 

Kedves Mariskám ! 
Tehát itt vagyok! Falun ! A zöldben ! 

Ah, milyen édes érzelem fog el, mikor e 
szavakat irom! Mintha harmateső hullana 
rám, mintha illatom hűvös lombbal legyez-
nének. Hsak az szomorít el, hogy oly rövid 
ideig lehetek itt. Szüleim ciak néhány hétre 
eresztettek nagy néném birtokára, ebbe a 
zugba, ebbe a puha, kis madárfészekbe. "Nagy-
néném végtelenül kedves asszony, megér-
keztemkor mindjárt azzal fogadott, hogy ő 
nem zárja be az ő kis madárkáját, hanem 
-engedi, hadd repessen, csapongjon szaba-
don. Éi én élni is fogok a szabadsággal! 
Tamoretséget kötök miiden virággal, minden 
madárral. Hisz oly jól lehet itt mulatni. 
Ah, édes Micikém ! Tele van a szivein bol-
dogsággal, izeretném elkacagni, szeretném 
el sir ni a te kebledre borulva! Mert nem 
lehetsz te itt! 

De ne fél egyetlen barátnőm, amint 
•elválásunkkor szentül Ígértem, minden lé-
pésemről, minden tettemről hiven beszámo-
lok neked! Pá, Micikém, megirok neked 
mindent! 

Egyetlen Micikém! 
Ismét él mentem az erdőbe. Eszembe 

jutott, hogy mégis nagy udvariatlanságot kö-
vettem el azzal a fiatal vádásszal, hogy nem 
mondtam köszönetet neki miért az utat meg-
mutatta. Hibámat helyre kellett' hoznom s 
azért nagyon örültem, hogy találkoztam az 
ifjú vadásszal. Bocsánatot kértem tőle 
mire ő azt mondta: „Kisasszony ! én ke-
gyednek segítségére lehettem . . . már ez 
maga is jutalom számomra." Elbámulva néz-
tem rá. Hogy fakadhat ilyen egyszerű ajkon Érvényes 1893. május 1-től kezdve, 
ilyen finom bók! Mig beszélt ugy éreztem Saarvas-MtMÖiúr 
magamat, mintha ibolyát hintenének reám. 7415. v 7411 v 7 4 1 3 v 
S azután megcsókolta kezemet. Éa én mikor. Ss5arvil£ ill(lull 3.43 é j j e l 9.33 ^ ^ x.55 
este hazamentem, folyton a« kezeimet csókol- MOKŐ-TÚI- érk 4*S5 „ IO-IÖ „ 2-41 
gattani, melyeket az ö ajka érintett! , . . | Metotúr-Sxarvas, 
Pá, édes Micikém ! Megirok neked mindent 1 7416. v. 7 4 1 2 v 

G I Z I . 
IV. 

1L 
Drága Micikém! 

Tegnaf az erdőben voltam. Ah ! még 
is zeng, csicsereg a fülemben a ma-

dárdal. Oly boldog voltam ott, mintha csak 
engem üdrözölt volna á susogó lomb ; mintha 
csak miattam szűrődött volna be az ágakon 
a napsugár, hogy utamat megvilágítsa: 
mintha csak számomra termett volna min-
iden szamóca, hogy ajkam megizleljf. — Igaz 

Aranyos Mieikém! 
Igazán olyan jó, hogy megismerkedtem 

azzal a fiatal emberrel. Különben halálra un-
tain volna magamat ezen az, ostoba falun, 
ahol nincsenek-csak kakasok,:<;Uyk em-
bert a legszebb hajnali álmából felkukoré-
kolják, mikor . . . . A falu magában csak olyan 
mint egy nap, pompás keret, melyből hiány-
zik a kép, az élet . . . De ha az embernek 
egy kedves ismerőse van, az egészen más! 
Oly édesen elmulatok vele . . . A. fényes 
szemei oly beszédenen ragyognak rám, hogy 
azt hiszem: az ég csillagaival beszélgetek • . . 
Pá, Micikém, megirok neked mindent ! 

Grizr. 
V. 

Angyali Micikém ! 
Ah! hogy meg nem szakadt akkor a 

szírem! Álmomban nem éreztem soha ilyen 
aboldog»ágot. Az erdő legsűrűbb, legsötétebb 
rejtekében voltunk, a hol a csalogányok leg-
szívesebben fészkelnek, legédesebben dalolnak. 
S ó megvallotta, hogy szeret. Fű, fa rábó-
lintott, hogy higyjek neki, az egész erdő 
suttogta, hogy igaz, minden madár azt da-
lolta, hogy minő boldogság vár reánk . . . 
Mért is futottam én el onnan ? Pedig, hogy 
szaladt utánam a csermely, csacsogva, csalo-
gatva, hogy ne fussak. Mégis elszaladtam. 
És egész éjjel- nem aludtam, az ó szavai 
csengtek füleimben — ie hisien a nenyor-
szágban az angyalok énekében is csak azo-
kat hallani, Isten veled Micikém, megirok 
neked mindent! • 

Mező-Tur i ndu l : 7-47 cl. e. 12*35 cl. u. 
Szarvas é r k : 8-33 .„ V21 „ 

7414. v 
4*58 d. u 

5-44 „ 

Arad-Budapeit. 

601 , gy. 603. sz. 605. SZ. 
A r a d ind; 8'2b d. e. l t 2 5 d. 9, . 9*45 este 
Csaba érk "9 20 n ^ 12»53 d. U . 11*30 

7J 

éjj«f * ¡ad: -& 9*25 „ 1-23 d. u, . 11-45 
7J 

éjj«f 
MezQ-TUT érk; 10 29 ^ 2*61 « 1.29 « 

if ind: 10-30 „ 
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Szolnok •rk: 11-15 „ 4.05 
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ind : 11*22 „ 4 2 0 » 3-00 3? 
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BudapezUArad. 

6i )2. gy. € 104. sz. 606. SZ. 
Budapes t ind: 1-55 <L u. , 10*00 este d. c }. 1-8 
Szolnok érk : 3*53 „ 11*04 1 07 é 

ind: 4-02 „ U'X4 1*37 » 
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VI. 
Imádott Micikém! 

Igen . . . , A természet jobbá, en 
kenyebbé teszi az embert. Azt hiszem, a 
városban sohse tudtam volna ezt megteliüi. 
Fölkerestem őt ismét. S miker megpiilan-

(Érvényes 1893. november 25-tól.) 
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kapunkért felel a kiadó tulaj dón os: SÁMUEL A. 



SZARVAS és VIDEívE. Vasárnap, december 

Venni szándékozók értekezhetnek. 

leioziir Sándor úrral 

fiugyszerfieii Imüiak gyomor bajoknál, nclMHUzhoiotlsn és áltolánosan ismoretes házi és ncpsssar» r , ... „ . . . . A gyomorbetegségtünetei} étvágytalanság, gyomorgyengesóg, bűzös lehelet, fclfujUág, savanyu feiböMgés. hasmenés-, gyomorópés, felesleges nyálkakivö-lasztás, sárgaság. undor ás hányás. gyt moryörcs, szűkülés. nathiitóa"í?yoKV8»enink i'i/.miyuU íoj'ájásnál, u jnenynyjbon ez a gyo-mortól 37.Anua7.ott, gyoinortulterhclésnél etuhilflccl 6s f tál bk Ital, giliszták, máj baj ok ' 6s hü m ö r rh ó 11! fan áI. .JírnHtett ImioknAl a MartacxvUi ffM>morc*epnek évek olfi kitimüknek bfznuyultak, n mit v/Áz meg szhr. bízo-nyitvAny umufiít. Kpy kis üveg ára használati. atasitissiil együtt ío kr., nagy üveg A-a fö kr, Mugyaroraangi fórnktAr: 

Sthutjifwark 

W ü v t i U JSw^wef gyógyszertára !{ii<luf»e*t, Király utcza 12 BZ. A védjegyet <-3 nlAírAst tüzetesen tessék raegtekln-íciii M Csak oly csei»pcfcct tessék elfoĝ dn*» roclyckpek bar-kolíitrtr« 7.0Icl v«w rnga?zh'N i\ kegzltö alAirasajal (C, íinuly) és ezen pzuvukkai: „ValödlságAt b konyítom". 
A MatiaczelU fmo$n orcsejtt* eh való dl an kaphatók. 

Szarvason : Bugyis Andor gyógyszertárában 
Kunszentmártonban: Szílárdffi Károly, és Ee-
inetey D ezső gyógyszertárában, Karcagon! 
Vidinszky L. gyógyszertárában. Kls-Ujszálíá-
son: Bárány Sándor gyógyszertárában. 

A „Pesti Napló" Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap, 
Főszerkesztője és kiadótulajdonosa: Felelős szerkesztője : 

ifj . Á b r á n y i H o r n é i Barna I z i d o r . 
A 7jPesti Napló" mint modern újság gondoskodik immár arról is, hogy o lvasónöi megtalálják benne a/. őket ér-
deklő közleményeket. Ebből a célból szeptember eleje óta „A tűzhe ly körül" cimmel minden héten rendes négy-
öt oladalas mellékletet ad, a melyben foglalkozik a nők társadalmi kérdésévé], a divat újításával, kőzöl k o n y h a re-
cepteket, apróságokat a kézimunkáról , a kertészetről , azon kivül tájákozlatja a vidék gazdasszonyt it a buda-
pest i piac forgalmáról és árairól. Cikkeket közöl továbbá a g y e r m e k n e v e l é s r ő l é; ápolásról , tanácsokat ad 
illemkérdésekben és mesél a gyermekszobának. - - A k ö z l e k e d é s és a k ö z l e k e d ő v á l l a l a t o k : vasutak, 
posta, távíró. hajó társaságok hivat&lxiokai érdekeinek minél brliatóbh «ond-olkozAsa végett. A Pes t i Napló minden 

csütörtöki számát Köz lekedés cimen külön n é g y oldalas melléklet kisér. 

\ i M mim ini iné? 
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R E G G E L I L A P ; 
N e g y e d évre 3 írt 5 0 kr 

7 frt — kr. E g y hónapra i frfc 2 0 kr 

k é t s z e r, reggeli és esti 

a korán és pontosan házhoz jut ta tva | 

z evre 
évre — kr, 

BHHKiaasrai 

N e g y e d évre 4 frt 5 0 kr 
E g y hónapra 1 frt 230 kr 

l f \ 
ff 

Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre fe 
:%ész évre 18 frt - kr. N e g y e d évre 4 frt 5 0 kr 
Fél évre 9 frt kr. E g y hónapra 1 frt 6 0 kr p f 

külön-külön házhoz vagy postán küldve: 
V i d é k e n : 

Egész évre 2 0 frt kr. évre 5 frt — kr iM^V 
Egy~hónapra 1 frt 7 0 kr F é l é v r e 1 0 f r t — k r . 

A PESTI NAPLÓ esti lapjára 'külön is elfogadunk előfizetéseket, ugy, hogy ha valaki más újságot 1 ® 
M járat és a megszokott újságtól megválni nem akar, az előfizethet a PESTI NAPLÓ esti lapjára negyedéven- ® 
^ ként Budapesten 2 forinttal, vidéken 2 forint 30 krajcárraL A P e s t i N a p l ó k i a d ő l ű v a t a l a , Í | 

Nyomatott a „tfzarvas Vidéke" gyuimijtó könyvnyomdájában 1893, 



J t e & ö flify 
Szálljatok U) szálljatok, 
Betlehemi angyalok! 
özvegy, árva, annyi vár ma 
Bú-hegesztő balzsamot; 
— Szálljatok hát, szálljatok le! 
E napon az ég ide 
TJgy se lehet mesztzire! 

Szálljatok le, szálljatok, 
Bethlehemi angyalok ! 
— Anyja mellett annyi gyermek 
Ilall ma szépet rólatok , . . 
Istenem, de hány van, a kit 
Gondviselő Jiü kezek 
Nem ölelnek ma se meg ! 

Szálljatok le, szálljatok 
Betlehemi angyalok! 
Hozzatok a* boldogokra 
Egy kis enyhe — bánatot. 
Hadd, lászanak oda is, hol 
Karácsonyfa sohse nyit, 
Hol ma sincsen enni mit ! 

Szálljatok le, szálljatok, 
Betlehemi angyalok! 
Zörgessetek ma este meg 
Minden piciny ablakot? 
S házikókba, palotákba, 
Egy örömet vigyetek: 
Boldog édes ünnepet! 

"IColcI'u.B-riő árvája,. 
Falu szélen kicsi rozzant házban, 
Három hete bánat éi n3'omor van. 
Koldus-asszony bús halálát várja, 
Senki, senki nem nyit ajtót rája! 
Lázas feje ágyszélére hajtva, 
Mozdulásán, ügy zörög a szalma. 
„En istenem, könyörüljél rajtam!" 
Sir sóhajtva s imádkozik halkan. 

Ima végen megnyílik az ajtó . . . 
Kis Ha jön, kezébe' toll-tartó. 
„Adjon isten, jó anyám, jónapot!" 
S hóna alá véve a kalapot: 
Oda megycn, kezet csókol szépen, 
Kínok égnek az anya szivében . . * 
„Mit ettél ma, kedves jó gyermekem ? 
jfclit tanultál, jöjj beszóld el nekem?" 

ÉAM 

Padkát vonszol szülője ágyához: 
MEttem — igy szól — nekem mindenki hoz. 
Hoztam haza, egyék édes anyám, 
Kenyérrel van tele a tarisznyám !* 
„Nem tudok én, tedd be a ládába, 
Add a korsót, szám ki van száradva !" 

Szol a gyermek, míg a körsót adja: 
„Holnap leszen szép karácsony napja," 

Édes anyám ! Tanító ur mondta : 
— Jézusnak vari sok sz$géoyre gondja, 
Angyalokat,küld, hozzánk az„ „éjjel, 
Ajándékot oszt közöttünk széjjel. — 
„Mit hoz nékünk? Mojidd meg.cd$s anyaim!?? 
„Isten tudja! ! . . Tedd jpbb.an a pir^ám!" 
„Gondolom én, — szól. vissza a gyerek — 
Hogy te holnap nem leszel már beteg!" 

•H * 

Szelíd alkony, csöndes este 
Beborítja a Falut, 
Gazdag házak lámpá-fénye 
Künn az utcán hóra j u t 
Csillog, villog a hp-kpel, 
Mint az. ezüst fehéren, 
Kardcsonyfa fénylik, ragyog 
A házakban oda benn. 

Csak a szegény, özvegy-koldus 
Kis lakában nincs világ, 
Repedezett ablakait: 
Benőtte a jégvirág. 
Édes álom lágy ölében 
Pihenteti kis fiát, 
És a gyermek tiszta lelke . . 
Álmodozva mennybe lát. 

Álmaiból csak a reggel 
Költi fel a gyermeket, 
Azt álmodta, a mit mondott: 
„Hogy az anyja, nem beteg . . 
Óvatosan kél a sutból, 
Lábujjhegyen lépeget. 
Megsimítja anyja arczát 

• S a megfagyott könyeket. 

„Anyám, anyám! édes anyám! 
Karácsony van, ébredj fel!" 
De az anya szivettépő1 

Sírására sem felel, 
Szomszédba fut, ott kiabál; 
„Jöjjenek át szomszédok, 
Segítsenek jó anyámat 
Megölik az angyalok l* 

Templom után van az idö, 
Csendülnek a harangok . . . 
Templom előtt rongy-ruhában 
Kis fiúcska ott zokog . . , 
Kérdik tőle, hogy mi baja 
Csonka, béna koldusok, 
Ríva felel: „Édes anyám 
Megölték az angyalok\u 

* * 

A 

Karácsony jön, hoz örömet : 
Könyörüljön szivetek, 
Sok árva kér ajtótokon : 
Mindennapi kenyeret* 
Tegyetek jót, mert a halál' 
Hozzátok is bekopog, 
Tettetekről az istenhez: 
Hirt visznek az angyalok. 

Öcatítl, 1893. Dacombrr hó. 
PÁCZJLI M Í H I L T . 

U j r a .e lv&ll t i t rv lc . 

Újra elváltunk, űrökre, talán — 
És sVivem bSnata sxól: 
Lángot csalt újra ssemével a Ifiny 
Bég hülő hámvak alól. 
Oh l szivem vágya hiába hevül, 
Nem jövünk esi** soha, 
Vagy ha így percre; sieréttelenül 
Bújdosunk újra tova. 

Majd ha kildngpl a nyár hcv4, majd 
FT 

0*1r éltjén, amikor 
Zordon enyészet fuvalma sóhajt, 
P^ Idbad vtirdgra .tipor j 
Osm szele bánatodat verj fel, 
És 

szived, mint ax enyém, 
KésMtet sóhajtani, tírní, mivel 
A%t hiszi: elfeledéin. Eljövök újray sxivédre megint 
Baltiamat Önti kinóm, 

* . . . , 
üj dallam csendül a régi szerint, 
Hervatag ajkaimon. 
És újra égek} akdr csak a vágy 
Kelti szerelmi tüzem', — 
Néxzilk epedve hogy hull a virág, 
Folyton5 örökre sxüxen ! 

Kántor Imre. 

H C m l o t t s u l s : I c a r á c i B o n y í á j a . 

Ir ta : SASS E D E . 

Karácsony éjszakája Yolt. 
Megmozdult a temető. 
Mintha a megelevenedő földnek meg-

annyi pihegő keble lett volna: kezdettek 
alá és fel hullámzani a fehér hólepellel be-
takart sirok. 

A fűzek ága köztil, melyek traditié-
susan suttogtak, mint a felhőfoszlány lib-
bent elő egy-egy vézna alak. 

Némelyik halott nem akart fölkelni; 
nagyon elfáradhatott életében, jól esett neki 
a pihenés. 

Azok sírjainak nekiestek, kikaparták, 
föltörték a koporsóját és kapacitálták a 
szegény elköltözött ördögöt, hogy keljen föl. 

A gazdagok kriptáit, melyek nem nyíl-
tak föl, — mert nyilván az uraik nem 
akai tak az egyszerű hant alól kikelt pöbli 
közé keveredni, — megostromolták. Egy-
egy hórihorgos váz fölkapta a sírkeresztjét: 
ezekkel döngették be a kriptaajtókat. — A 
nagyságos uraknak is kellett jönni a bár-
sonyos fekhelyről, 

Kíváncsian néztem, mit akarnak ka-
rácsony-estéjón csinálni ? 

A temető közepén egy hatalmas fe-
nyőfa állott. 

— Díszítsük föl karácsonyfának ! ter-
jedt el a rétnek között a suttogás. — És a 
szót tet t követte. 

Az óriási zúzmarás fa ünnepi cicomát 
öltött. 



A halottak elhozták koszorúikat, ágaira 
•agatták. A gazdagabbak rogyogó^ ékszerei-
ket rakták a fára. Gyöngy* is tellett arra 
bíven ; azokból a megkövült könyokböl, me-
lyek a sírjaikra hullottak. 

Az a halott volt boldogabb, aki ;a ka-
rácsonyfára több holmit aggathatott. 

Azután a kápolnából kihózták a viasz-
gyertyáfcat, felkötöszték. á fára. Egyszerre 
felragyogott a temető; karácsonyfája ma-
gasztos, fenséges disuben. A teteje az eget 
érte, ugy magaslott ott a fehérlő kihalt 
pusztaság közepette, körülujjongra a »zem-
födele« rémek suhanó esapatától. 

— Ki nem adott még a fára ? Ei nem 
adta oda mindenét? 

Egy félig bedőlt síremlék mellett állva, 
ég feló meredő hajjal, a rémlátyánytól meg-
ÜTegeiedett szemekkel, ésxrevettek engem is. 

— Ah! valaki, aki még nem adott. 
— Nines semmi»! kiáltottam kétség-

beesve. Szegényebb vagyok a halottnál ! 
— Yan, van! hangzott körülöttem a 

kiáltás és mint tajtékzó ár hullámzott kö-
rül a sok halotti lepél. 

Körülnéztem. Sehol egy élő. A kisér-
tetek kezében voltam. 

Megértettem az akaratukat. 
— Van nekem is még valamim, amit 

a karácsonyfára adkatok. 
Odarohantam a fához és elbúcsúztam 

a világtól. 
Reggel, amint a temető-őr kijött a la-

kából: paszta volt a fa, csak egy szegény 
ördög teste csüggött rajta. 

Mikor levágta: fagyosan, hidegen zu-
hant a karjai közé 

^ C a j e r l i n c r i c i á e z a t r ó l 
1. 

Víg vadasz nép, zajos erdő 
Rohan a vad, nincs kitérő. 
Sok már üget nyílsebesen, 
Több vadász áll néma lesben. 
Egy oldalon, egy nem figyel, 
Élve egy vad iramlik el. 

Tőle futhat valamennyi, 
Puskát sem fog ráemelni. 
Mert vadászni nincs ma kedve, 
Szive elvan keseredve. 
S mig a vadat futni hagyja 
Bus lelkében egyre hajtja: 

„Egy vad elment, az már szabad, 
-De a másik az itt marad. 
Ha szerelmem összetépte, 
Ha más kedves nem nemzete: 
Vaddal vadat, nagygyal nagyot, 
Ő királyfi én gróf vagyok!" 

Tart a hajsza alkony-estig, 
Ki mit ejtett lesve lesik. 
Díszes szolgák, fényes krak, 
Zsákmányukon tanakodnak. 
Éleményes víg beszédnek 
Élcze járja — s czélhoz érnek. 

Jégvirágos szép vadász-lak 
Tüze pattog, oda szállnak. 
„Hol a felség!?" egy hang csendül 
S kapja gyorsan feleletül: 
„Izenete: kissé késik, 
De nem marad késő estig. 

Kérő szives óhajtása 
Vendégeit vígan látta!" 
Fegyver csörren" r-1- —̂  bé. az urak. 
Jó" melegben koccintanak. 
Semmi gondjuk, jő kedv járjá 
Mulató vkap tölf pohárra. 

Érzi .szive, szólja szája: 
„Éljen• jövőnk új királya\k 

Minden ajkon harsány éljen, 
Csak egy főúr néma mélyen . . . 
Szíve zajlik . , . . gyűlöl . . — szeret ! 
—• Készit szörnyű, bosszú-tervet. — 

' II. 
Fellegek táborát szél szakítja kettő, 
Víg vadászok hadát, szétosztá az erdő. 
Egyik része immár, megpihenni tére, 
Másik fele, most ér ki, az erdő-szélre. 
Csacska kis patakkal Tölgy ölébe szállnak, 
Hol sürü bokor közt kisdéd lakot látnak. 
Bundás hólepellel Van a tája fedve, 
Erdő pásztora él békességgel benne. 

Nagy Iódobogásra siet ki lakója, 
Várja férjét, várja, kora reggel óta. 
Sebtében visszatér, hogy ne lássa senki, 
Piros arczát hűs lég, pirosabbra festi. 
Mire bémegy, künn a kis kapuhoz érnek, 
Víg vadászok vígan melegedni térnek. 
Van közöttük elég jobbra, balra térő, 
De egy vendég előtt térdre hull a szép n6. 

„Felséges királyfi parancsodra készen 
Vár hű alattvalód !" Megfogja őt kézen. 
Úra és királya, vele együtt megyen, 
Végre megállnak a legbecsültebb helyen: 
Ünnepi szobában, melybe van tisztaság, 
S a legnagyobb pompa — egy-két cserépvirág. 
„Istenemre — igy szól a nagyrangu vendég — 
Kicsi lakotokban én is boldog lennék!" 

Szívélyes szavára, mint a csalogány-dal 
Megered a beszéd lassú áradattal. 
Kecses no ajkán egy-egy futó mosoly, 
Királyfi szivének vágyat érni jósol . . . 
Szemében férfi-tűz, szenvedélye lobog, 
Karja ölélésén, égő szíve dobog. 
Czélja elérését megtjltja bár az ész, 
Csók után, tett kerül s titkolva az egész. 

111. 
Búcsúzóban már a vendég, 
Pirul a nő, arcza ugy ég. 
Lehelete szinte fárad, 
Érez kínos lelki vádat. 
„Csöndes erdő csalogán3'a 
— így szólítja meg királya — 
Van Bécsnek egy büszke vára 
Ott kap férjed váltságára: 
Magas állást, úri rangot 
Hagyjátok cl, e kis lakot!" 

„Felséges úr! — a férj belép — 
Ígérni és adni is szép, 
De felség, vagy bárki legyen, 
Ígérgetni itt ne merjen ! 
Királyának lehet szolga: 
Ki nőjének hites úra!" 
Szól a felség: „Szegény ember!" 
Hallgat a nő szólni nem mer. 
Megy a vendég szótalanul, 
S bú-bánat kél a gyanúból. 

IV. 
Ropog a hó 
Dobog a ló. 
Vig vadász nép ismét halad, 
Oly gyorsan, mint az alkonyat, 
Mely a tájra, 
Már leszálla. 

Lámpa fények 
Itt-ott égnek, 
Mint valami bús sejtelem 
Törnek át a. szürkületen. 
Erdő alatt 
A nép halad. 

Nem sokára, 
A kit vára. 
Vigadozva sok-sok foür 
Megérkezik csapatostul. 
Belül kerül, 
A kedv derül. 

Későre jár 
Nagy idő már. 
Széledeznek a vendégek 
Közepén a téli éjnek. 
De a felség 
Az marad még. 

Mert oda benn 
Szép teremben 
Tftkon megjött vendég várja 
Szeretője, szív-királya, 
Őtet várta 
Éjszakára. 

V. 
„Ki jár az éj sötétiben ?" 
— Magam vagyok egy gyilkoló! 
S ki szólított meg engemet ? — 
„Hű társad egy útonálló!" 

— Minket talán sorsunl$ vezet 
Ketten vagyunk » tán egy a czél? — 
.Közelebb jöjj, add kezedet, 
Vigyázva szólj, mert fű a szél!" 

— Barátomul fogadlak el 
ígérem és itt a kezem, 
De úr vagy-e, vagy szolga nép ? 
Mi hajt, mi űz, ezt kérdezem ? — 

„En gróf vagyok szerelmemet 
Eltépte egy hatalmi kéz. 
Ha kérdezél te is felelj; 
Barátom az, ki ölni kész . . lH 

— Én őr vagyok, hatalmas úr, 
Ki énnekem kenyeret ád. 
Bár nője van : ma meglopá 
Családomnál a férj jogát! — 

„És hol van e hatalmas űr ! ?K 

— Vadász-lakban amott pihen. ~ 
„Csalódol, mert most édeleg 
Szép kedvesem, lágy öliben. 

Kövess tehát, hütelenem 
Gyilkossá én magam leszek !" 
— Bosszúm vezet, egész ország 
Sirassa meg, — mit én teszek. 

VI. 
Messze szállt az éj homálya, 
Cseng az erdő hahó tája. 

Majerlingi vadászlakban 
Szokatlan nagy csendesség van . , 

A kisóret únva várja 
Mikor leél a király Ha . . 

Benn örök csend . . Künn a szél búg, 
Hirek jönnek , . . Sok harang zúg. 

A királyfit sirba zárják 
Es siratja — Magyarország 

t z s j c a z r 
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